ELIPEPA LIPUMA Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele
NGOLWESI-TATU i Kwata ingaro- Iwanga.
1VEKI ZONKE. Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni kwawo
. ) nge 13s 6d.
Li ongi: Ilungelo  Lomzi
upela.

Limele imfanelo a . 1zaziso Zabazelweyo,
Bantsundu ngapandle Abatshatileyo, Nemibi- ko,
k'oloyl'kol. 1i{rolelwa 2s 6d,k zi- ngene

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo. Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories, Ko, 3s 9d ka- bini; Ss

IXABISO 3d.]

DYER DYER

KING WILLIAMSTOWN.

Impahla Entsha Efikileyo.

Ibhulukwe Zamadoda ze Kodi 5s. 6d, 6s. 6d. ne 7s. 6d.

. ze Twidi 3s. 6d., 4s. 6d. ne 10s.

N . (Ezisikiweyo Zona) 8s. 6d. ne 9s. 6d.
Ibhatyi Zamadoda ze Twidi ziqala 4s. 6d. ne 10s.
Indulubhatyi Zamadoda ziqala kwi 3s.
Thempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3, 1/6 ne 3/- inye.
Thempe Zamadoda Ezimhlope Ezihayinwayo ziqala kwi 3s. inye.
Isuti ze Twidi Zamadoda ziqala kwi 11 6 inye
Isuti Zamadoda ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala kwi 25/-.
Ezimnyama Ibhatyi ne Ndulubhatyi Zamadoda Zomtshato ziqala 22/6
Ibhulukwe Zamadoda Ezipakamileyo Zomtshato (zisikwe kakuhle) 7/6

Imingwazi Emitsha, Ityali, Ibhulankete, Amaghina,
Thangutyefu, 1 Underpants ne Vests, Ibhutsi ne Shuzi,
ne zi-Tadji, njalo-njalo.

SISANDUL’UKUFIKELWA YIMPAHLA ENTSHA YE

CRICKET neye LAWN TENNIS

IBHATI ne BAILS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES,
TENNIS RACQUETS, NETTS, IBHOLA, nayo yonke into.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

Pambi kokuba nitenge tumelan i izicelo itunyelwe Uluhlu Lwamanani

Impahla Yabafundisi—Iminqwazi ne Kolala,
1 Makentoshi, njalo-njalo.

EYONA NDLU IGQITISILEYO NEYONA ITSHIPU KUZO ZONKE

DYER NO DYER,
E-QONCE

[TUBA LOKWENZA IMALL

Zisani bonke UBOY A benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE
Zisani wonke UMBONA wenu
Zisani onke AMAZIMBA enu
Zisani yonke INGQOLOWA yenu
Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana
amanani Apakamileyo e Cash ngayo—YIZANI
KUBEKANYE, naniya kuhlala nisiza ko

JAMES HODGES and CO.

QUEENSTOWN

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite,
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly

remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHY SICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates
they are specially renowned. Those are *“ facts ** admitted by thousands, in all classes of society and one of the
key guarantees to the Nervous and

Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, OCTOBER 25, 1893.

NGOKUNIJE LIXESHA.

Amacham! Amacham!

NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa
YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti,
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

Ngamanani Atotywe Kakulu.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.
CATH CART ROAD

QUEENS TOWN

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMAN

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazimba.
bahlele benawo.

A. MELASS,

CHEMIST & DRUGGIST, '
(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,) S :_ g
E KOMANI. :
L KWABAKUFUPI
AMAYEZA alandelayo Abantsundu,
kwanawahleli enziwe kakade ~— _____ NABAKUDE

entlobo zonke, bahleli benawo:—

AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamela Amehlo.
Exa MELASS Incindi Yezinyo.

AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OkA MELASS Umciza we Palo.

AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OkA MELASS Umciza we Fiva.

OkA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.

OKkA MELASS Uhlikihla.

Ezika MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OkA MELASS Umciza Wesisu.

OkA MELASS Umciza Wegazi.

(Ngokukodwa AMA TKANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,

Amayeza ezifo ezikataza Abantwa- bahleli
benawo.

P.S. JEFFREY,
UNGA

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,

angababulela abatenga
Evenkileni sake ngobubele bokumxhasa KING WILLIAMS TOWN.
kwixesha  eligqitileyo. = Unqwenela
ukwazisa Umzi ose Kamastone nase
Hews G. P.PERKS no NYANA
[ ] 1

Ukuba ivenkile zake ezise
Kamastone, Didimana nase Donnybrook,

Zizele ngoku Yimpahla E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
YALO MCHEBO. Imisesane yoku “Ngeja,”

UYITENGISA NGAGQITISKLEYO
NGOBUPANTSI WONA AMANANI E??ENGE
NGEMALI UMNTU , —0—

Imisesane Yokutshata, Amacici

Eziketiweyo_zona Ibhuylukwe Zamadoda— Namehlo (Spectacles).
. ezivulekileyo ezantsi. ) )
Izihlangu zamadoda ezizitende zide Izitofu—
intlobo ezintsha. KANANJALO XA UFUNA

Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zamankazana.
Intlobo ze Printi.

onke im0 cvmgiowe ngabana UKUNLAZIYA, TWOTSHL
itengwa , ngemali, ngamaxabiso

anokufunyanwa napi.

Uboya Begusha ne Bhokwe bufuneka mu. MARKET SQUARE,

“ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA ZIHLAULWE 1 il
PAMBI KOKUPELA KWALO NYAKA, okanye ziya KI ngWI | | Ia m StOWn L]

kunikelwa kubaquki.

[Vol. IX, No. 468
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I 4 I6QITILEYQ,
SINGENISE KWELI LI

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ““EXTRA NAVY
or MATTROSS” '

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1 BLANKETE
ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene wukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga  kuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS. and WEIR.,
b (O CER

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI
IPRINTI
ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE, U "

[ZITORA "EZITSE

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi
omvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA ne,
MPAHLA EHAMBAYO.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) OCTOBER 25, 1893.

PASCOE, wrorokoco)

Uke wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona),
Ibhatyi (ozimfutshane)Nondulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo,
Imisesane Yomtshato neyo Ngeji (intlobo ngentlobo),
Ibhutsi ne Shuzi (ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye
Ngesikazi. Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi
uya kugoduka nayo uyipete ukutshona kwelanga.

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Y okupeka
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwako (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

BON MARCHE

JOHN W, BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.
IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

I Blanket zamabala zigalcea kwi 1s. 7 4 d-, Amabhayi abubanzi bupindiweyo 11 ' d.,
Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalela kwi nge yadi, I Tweed ’
eziqaqambileyo zelokwe zigalela kwi 3 % d. nge yadi, I Flannelettes 2 % d. nge
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 % d. nge yadi,

Ityali zoboya ezona Fishini zintsha zigalela kwi 3s. knde kube nga 30s. inye,
I Quilts zamabala ziqala 1s. 11 %4 d., I Quilts ezimhlope zjqgala 2s. 11d., Amakulu
amahlanu e “ knitted skirts ” Is. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akkco nkohliso. Kwisebe le lokwe

(Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE :

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d. inye, I Suti zamadoda
zeTweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda
ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonko ubani otenge izinxibo zoxabiso
eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYES & CO BON MARCHE,

IMVO ZABANTSUNDU.

NGOLWESI-TATU, OCT. 25, 1893.
Iveki

ZINTSHA zonke izinto e
Ruluneli, i Palamente ne Bishop.

Natal—i

ISOLOKO iyimvula, imvula imvula kweli,
inqumke kusasa izolo.

I PALAMENTE yokugala yase Natal
ivulwe ngOlwesi-Ne oluggqitileyo.

UMBANJWA obeqweshe emantla e
Komani ku Bonkolo, ubuye wanqakulwa.

U JOHN BROWN (igwangqa) owabulala
umntwana, ugwetyelwe ukuxonywa e
Kapa.

I BISHOP yase Kapa iyakutyelela ¢
Ngilane kwinyanga ezayo, okwenyanga
ezilitoba.

UMLUNGU ongu Shepperdweyele
elwandle e Monti xa ebequba nge Sabata
egqitileyo.

UkuzisA  kolwesi-Bini
bebemashumi  mane abantu
abahliwe yingqakaqa e Rautini.

U MR. JUSTICE MAASDORP walatelwe
ukuteta amatyala ngolwesi-Tatu lweveki
ezayo November 1 e Kokstad.

lwegqitileyo
abatsha

1zITALI, ihashe nehabile zika Mr. J. A.
Chubb e Komani zitshiswe ngumlilwana
ngolwesi-Tatu lweveki epelileyo.

AMABHANTINTI ~ amatatu ~ aqweshe
entolongweni yase Komani ebusuku ngo
Muvulo wepelileyo; akakafunyanwa.

UMTSHITI  (induna ka Lobengula)
unduluke e Mafikeng ngolwesi-Hlanu
oluggitileyo ukubuyela kwelama Ndebele.

NGOKUBHOMELA intwazana ominyaka
mine e Southernwood kubanjwe
isitshetshevu esimhlope esingu Dan Levo e
Monti.

KWANGONYEZI ngo Mgqibelo ongapaya
umlilo utshabalalise izindlu ezintatu kmzana
oyi Jeppestown e Rautini. Idemetshe £3000.

I NETEVU ezimbini ebczenzakele kwi
ngozi apa yokubukuqgeka kololiwana wakwa

Mgibisa e Kimbili, zibube ngeveki
egqitileyo.
ABANTU bayaqashulwa ngeziveki

ukukuselwa engqakageni kwa Buluneli,
ndawana ite yambi kukuba beqatshulelwa
pantsi kwe pulpit.

KUVAKALA ukuba inkumbi ziyanyakazela
kumandla wase Cradock. Amatole abeke
abonakala ngase Qonce uti umntu atyiwe
zintaka.

—kukuba bulala. Yiyo ke lonto bafika
batetelele amapepa eziqiniselo ukuba
angeniswe esikweni. No Mr. FROST unalo
naye inqaku lokukusela—siteta eleminyaka
emitatu enqanda ukutengisa kubelungu
komhlaba wamawetu. Into angayiqondiyo
kukuba elinqaku lake nalo
liyiswelisa amandla itaitile, okanye aliteti
nto etaitileni ngokwesiko
lakowabo. Kekaloku into ekuzanywayona
ngabahlono  bomzikukuba  kwenziwe
inguqulo esikweni ngomteto we Palamente,
ukuba kubeko into engekoyo ngoku
itaitileezikuselwayo baba bona ziko, kanti
akuko nto injalo, ezikoyo zezingenanqaku
kwapela Siti tina umzi uluvo lunye.
Ayifuneki nganto ke inteto enjengeyenziwe
ngu Mr Frost yokuba awuvani umzi ose
Xonxa uteta eyawo into wodwa, ose Cacadu
uteta enye. Nguye ngokwake onentloko
engena  kuyibamba  kakuhle inteto.
Sesivuyiswa tina kukuba u Mr. RHODES,
amncomayo no Mr. FROST ngobulumko
obungapezu kobake, eyiqonda kakuhle yena
into efunekayo. Singavuya lencazo ivisisiwo
nangumzi ose Cala ongaba mhlaimbi
awuwuqondanga umhlaba abemi kuwo o
Mr.

SAUER no Mr. SOLOMON xa baye bebonisa
imfanelo yokuba u Col. GRIFFITH aroxise
icebo lokuba banikwe itaitile ezikuselweyo
Imbangi kukuba into enjalo ayikabiko
emtetweni;  ekoyo  zezingakuselweyo,
esaziyo ukuba awuzinabelnganto umazi.
Sijonge kungoku ukuba zenziwe ngomteto.

cimbi ngamamenemene, esiwubukayo tina.
Umzekelo  obalulekileyo  wokuzishiya
indawo zenzuzo nezipakamileyo, becase
ubugwenxa buka Sir James Sivewright
kwesitatu sabapumayo abaye bengabalauli,
ulandelwe namhla ngum Mr. James
Molteno. Lendodana iroxe kwisihlalo sobu
Picoti bendawo ezingabasebenzi, abetsala
kuso ngapezu kweponti ezimbini ngemini,
kuba engamkeli isenzo salo Rulumeni mtsha,
ukongezelela kwelogela amadoda angaba
disipile bake — o Messres. Douglass,
Herholdt no Theron-ekubonakala ukuba
ngokufika kwabo bayawuqala pantsi
kwakona umsebenzi waye engayamkeli
nendlela eyeziwe ngayo Ipnto. Ukuba
ibiyilentanga ingwevu asinto ibiya kuvumela
ukuba ilaulwe yilengqondo ka Mr. Molteno.
Sekuko umfimfito nie ibiya kufela ngokwe
kalane esikumbeni.

UMFIKAZI U MRS. BOKWE.

Lentokazi isitele  kwelipakade
ngolwesi-Bini lwegqitileyo,
kancinane emva kwexesha lika emva
kwemini e Lovedale. Ubengumntu
obenobulwelwe besifuba ixesha elide,
obute kule minyaka mibini ipelayo

batabata amandla angapezulu, ide

Inkosi isipumze ngokusitabatela
pambi Kwayo nje isicakakazi Sayo.
UKUKHUZA.

Siluvela usizi olunentlungu usapo
epume pakati kwalo lenzwakazi —
noko ikokwexeshana kodwa
ukwahlukana kwalo nayo. Kumyeni
emshiyileyo asinamazwi
singavakalisa imvelwano yetu naye
efezekileyo, kwanakwintsapo
engasakuba sambona endaweni yake
yempilo yeli lizwe, abeyingcwalise

GRAHAVSTONN, ERN

BERD &

KING WILLIAMS TOWN .

-PRINTI..EZINTSHA

3d., 4d., 5d,, 6d., 7

72 d., 9d.

e AT AN SR TR T

R

GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

Ku Basesenzi ABA NTSUNDU.

UFUNWA kwangoku, 2,000, amadoda Antsundu ukuya
kusebenza kwele Goli e Transvaal.

Kubhekiswa ko
HADNOTT & CO. (Magqgadaza), Queenstown. [3t811

Isaziso se Brobr

(YAMANGCWABA)

tywa kwicala la Bantsundu e Hala,

ya kubijwa nmrumo we 2/6 ngomntu
oselekulile, ne 1/6 ngomntwana; lemali
yobuyiselwa lakuggitywa idlaka ngokuya
kuti kwaneliae Umpati, ukuba akaneliswanga
woyigoina.

Abantsundu bayakntazwa ukuba batenge
iziziba zomhlaba, ukuze icala elingekosetye
nziswa lioandwe bovunyelwa ukuba bazifumane
nge ponti (£1) endaweni ye £3 ebizwa
ku ma Ngesi, ne 10/ yokungcwaba, ne 2/6
ye taitile, iyonke: £1 12,6. Ungcwaio
kumbluba okululekiloyo kwisigendu
esicandiweyo kobizwa i 10/, nelungelo lokumisa
amatye nge 5/ ne 15/. Kwezindawo zokuggibela
wonke umsebenzi uya kuqutywa yi
Bhodi. Ngomteto,

H.J. BATTS,

WIXA elizayo, kuye wonke ongcwa-
!u

3811 Unobhala.

KULAHLEKE OR KUBIWE

NDIBELWE amahashe amabini: inkabi

emfusa or emtuqwa, enekolo enkulu, namangina
amhlope ngase kunene elipambili nelisemva;
elinye yinkabi efesi, empetnvu, emangina
amhlope asemva, isingei netshoba zimhlope,
linomtshiso ngase kunene u (E).

DAVID MZIMBA.

Main, 19 October 1893. [1

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Imibiko.

TOMBENI.—Hewu, nge 20 October
1893 kubhubhe u EGBERT DUMA
unyana omkulu ka Harry no Christina
Mtombeni, ubudala bake 4 iminyaka, 1 inyanga,
imini 2.

OKWE.—E Lovedale, emini ngolwesi

Bini, 17 October, 1893, kulele ubuto
ngo ku Yesu, u LETTY (ngu Ncheni ngokuzalwa)
Inkoeikazi etandekileyo ka JOHN KNOX BOKWE,
emva kokugula ixesha elide. Bekuxa aza kufeza
itninyaka e 39 ubudala. Uqayise
ngokungakoyiki nkufa, kuba ingalo yako ibaujwe
ngu Yesu Kreetu ukumweza i Yordan. Impahla
yake eninzi seyipambili, eeeloyo woyiiiuda
kwolozwe, ize igcine ubu Krestu bayo.” Izihlobo
mazambkele lombiko.

KUFUNWA KWANGOKU

[mesilane Zamatye Ezine.

Umvuzo : 7s. ne 10s. ngemini.

Bhalelani ku
J. DANIEL,
Imesilane,

21111 Philipstown.

UMBANE uzicimc zonke izibane xa
bekuqutywa inkonzo yokungcwalisa i
Masonic Lodge entsha e Johanesburg

UMDA WEBALA. ngohlobo esingakolisi
ukungcwaliswa ngalo 1sihlalo
S sobunikazimzi.
IFUMENE ukumangaliswa ukuba ipepa IMBASA.
eliyi Herald Use Bhai lifike, kwanti, Kungezi zizatu olufike usizi lwetu
]apakamisa umcimbi wokuhamba ngokumka kuka Mrs. Bokwe lufune

kwabantsundu ugetreni, ngendlela yokuba
kudalwe iklasi ezimbini zabamhlope bodwa;
abantsundu bonziwe umngwandi kwiliqibi
esinye. Lendawo seyiko e Transvaal, apo

umfo wasema Bhulwini anengwelo
Ezibalulelwe abamnyama ngegama le
“Kleuringen,” alike amnyanzele kona

ontsundu ngesixhanti engateni naludidi alulo
ngendlela kakuzicokisa. Zimbalwa izinto
ezibublungu njengaleyo. Namhla i Herald iti
mayingeniswe kule Koloni lonto; siyatemba
ukuba ayisakunikelwa ndlebe bani, kuba
ingeyiyo into elungileyo. Umgca
omawahlule abantu okwangoku kutanda
intlambuluko nokungayikataleli— abantu
mabakululeke bahambe ngendidi zabo. Esiti
ke bekungebe nani-nani ukuba kwitreni
nganye kubeko inqwelo nokuba zimbini

nangapezulu —enye neklasi zayo zombini
nokuba zontatu yalatelwe abantsundu enye
abamhlope kuba yona lento
kakuhle ababaninzi abantsundu abatshiseka

siyiqonda

ngokuhlwa ngo Mgqibelo ongapaya. kukunga banganqweleni-nye nabelungu,
U KHAMA (inkosi ya Mangwato e kangangokuba  bengebaninzi  abelungu
Bechuanaland) ukupe ama 2000 empi abanga bangavalelwa nabamnyama. Kodwa
yake kunye naye ukuya kuncedisa kuyo yomibini lemihlambi
abamhlope kulemfazwe yakwa abahlambulukileyo abakutandi ukwenziwa
Mzilikazi. umn di dlavini
LUIRdZL . gwandi ne ndlavini.
Yimiqodi imikosi ukwenjenjeya.
U HON. MR. SAUER, M.L.A.
uyakuke

ahambele e Alvani ngeveki yokugala

kwinyanga ezayo (November), uyakuba
nenteto ayenza kubanyuli  bake.
Umhlaumbi angafikelela nase Dordreri.

UMZANA wase Vryburg ufikelwe
sisabengu soqwite ngobusuku bolwesi-
Tatu olugqitileyo. Lumke neyalanda
nemifulelo  yezindlu, lwawasonga
ngokwe mpampila amazingi. Akufanga
mntu.

INGOzI ihle ngase
Malmesbury ngolwesi-Tatu
oluggqitileyo. Ikari ebikwele o Mr. no
Mrs. Werth ingqubene nenqwelo
abajube pantsi kwayo yamnyatela wafa
u Mrs. Werth, indoda yenzakala kakulu.

ebuhlungu

U MR. FROST NGOMHLABA

INENE elingu Mr. FROST linenteto

eliyenze e Queenstown ngeveki epelileyo.
Lenteto ayibanga yebaluleke nganto noko
ifike yopela kumcimbi womhlaba wase Glen
Grey. Kanti ke namayela nawo akukonto
iyinyaniso angamisa inyawo kuyo ubani.
Into asuke wayenza u MPATISWA ku-LiMA
kukusuke avakalise izimvo zake
ngalomcimbi ekungavakaliyo nento
ezisekwe kuyo. U Mr. FROST uqgala ngokuti
oko yayise Glen Grey i Komishoni, abantu
baye beluvo lunye befuna itaitile, kodwa
Abatunywa e Kapa oko ibihleli ukugqibela i
Palamente babonise ukuba umzi ulufudusile
uluvo lwawo— awusengazo itaitile. Apo
ikona yona inyaniso isekubeni uluvo Iwabo
aluguqukile. Ngu Mr. FROST oswele
ukuyigonda into ekungayo. Abantu soloko,

ngakunye betu, Dbezifuna iziqiniselo
emhlabeni; kodwa bafike bati mazibe
nendawo ezizikuselayo. Ngxatsh-o- ke.

Ukungavisisani kungena apo kanye. Umzi
awazi ukuba lento isiqiniselo emhlabeni
ngesiko labelungu ayinako ukwenzelwa
imigqaliselo; ngapandle kokuba liguqulwe
elisiko, nokuba yenziwe,ayiteti nto. Yiyo
lonto ke amanene angabahlobo anjengo Mr.
R. SOLOMON atetelela i-Zatifikiti—nazo ibe
zezomelele njenge taitile; inge zizo kodwa
ezi abate aba-Tembu abapesheya kwe Ndwe
ngokuzeya isihlahla bazinika igama lika “
Nosikakana.” 0 Mr. SOLOMON bayazi ukuba,
ukubapata ngesiko lase mlungwini abantu
abase burwada njengabakowetu kulento
yetaitile—bangenzelwa kukuselwa

Impawana.

UDABA lokubube kuka
UMPHANGA. Mr. Carl Philip Water-
meyer e Madadiele luyakuviwa ngosizi
ngumzi, wakuva ukuba umnumzanalowo
ubengumhlobo wenene wabantu bakowetu,
obengashenxiswa nto ebulungiseni, oko
wayenesihlalo ¢ Palamente elilungu lase
Namagqualand, ubehlala eba ngaku Mr. Saul
Solomon.

UMANYANO
LWABASEBENZI E BHAIL

UKUBENDULA isiroro
(Jagersfontein) mayela nokungabonakali
kwe ngxelo yentlanganiso ka September yo
Many ano Iwaba Sebenzi lwase Bai, singati
ingxelo enjalo ibingangena njenge saziso
apa epepeni njengengxelo ze Komponi
zonke zabamhlope. Abantu abarorela
ukungabo- Makali kwengxoxo kwi “Mvo”
abase Jagersfontein nase Johannesburg
ngebe bekisa ku Mr. G. A. Ross ongu Mbali
wo Manyano.

UKUPAKANYISWA KUKA CANON,
GIBSON

AMA Bandla ase Tshatshi alaulwa e Mtata
ayakutonyalaliswa ku kuva ukuba u Rev.
Canon Alan G. S. Gibson, M.A., wase
Ncblosi unikwe wamkela isitulo sokuba ngu
Bishop oncedisayo wase Kapa. Intliziyo enye
yokusebenzela u Krestu nokungazazeleleli
kuka Canon Gibson yaziwa ngabo bonke
abamaziyo. Nesisihlalo sitsha asitandabuzi
usamkele kuba ebona kuko ubulungisa

obuggitileyo angabenzayo kuso.
Simngwenelela lomhlobo wetu yonke
impumelelo entle kumsebenzi embizele

kuwo Inkosi yake.

OLUDIDI Iwe ofisi zetu
AMAKUMSHA lufumene olwenzele
ABANTSUNDU. izwi kubahambisi bendaba
kwi Telegraph yase Bai. Egameni lalowo
mhlambi  siti  ungadinwa  nangomso
Telegraph. Lomhlobo wetu uti;—Kuko igela
elinye labantu abakwi ofisi zemantyi
ekubonakala ukuba bakolisa ngokulityalwa
ngu Rulumeni. Xana bonke abakonza u
Rulumeni banyuselwayo, abakumshi badla
ngokushiywa enyanyeni. Baseloko
besamkela into abaqala ngayo kudala—
akuko kunyuselwa, akuko namadywibiba.
Ngemfanelo isihlalo sabo nemfanelo zifuna
zivelelwe kuba umsebenzi weligela ulifuna
liseloko liko enkundleni ye Mantyi ngalo
lonke ixesha i ofisi ivuliweyo.

INTANG’ENTSHA  entwe-
INTANG’ ENTSHA ni zokupatwa kombuso
KWMZOLAULO. kwicala labamhlope
iyatembisa. Inomoya wobunene ongatandi
kupatwa kwemi-

ukuti luggite. Akungesake isizatu,
kuba uye kuxamla indyebo akade
eyitutela ezulwini ngenkonzo zake ze
Nkosi neyabantu apa; njengokuba
atshiloyo naye ko Rev. R. Johnston
naku Mr. Geddes nabanye abahlobo
abaninzi abebemonga—ukuba u “
Msindisi ungumalusi wake; waye
emkokelela kwi kaya elimyoli
elingapaya kwengcwaba.” Kungoko
esiti olusizi siluvakalisayo alungenxa

yesake isiqu. Lungetuba Iwaba-
seleyo. Ngetuba lobengumyeni wake,
obefike kuye wangumlinganekazi
ofanelekiieyo ngendlelazonke

endlwini; ngetuba labantwana bake,
abengunina okuqonda kuvelele zonke
inkalo ngengqeqesho yabantwana
entle ngezimini; kwanangetuba lomzi
ontsundu—kuba yintokazi ebisalatwa
ingumzekelo wento afanele ukuba
yiyo  umnikazimzi = wendodana
ekanyiselweyo. Kuba ngokumazi
kwetu u Mrs. Bokwe ixesha elide,
siziva sinyanzelekile ukuti, kufa
nobengangi angafa, ngento abeyiyo
kulentili yobu bom.
NJENGOMNIKAZIMZI

ubeyintokazi ebekungeko
ebingayaziyo = yokwenza intlalo
exolisayo kuye wonke opakati
kwamasango ake — ngokulungisa
into zendlu ; ekupekeni ubengumntu
ozandla zishushu kungeko ku
“hauzeka ” nakwintonina ekukutya;
ekwazi ukulungiselela imbonakalo
ngengubo yesiqu sowakwake, nesake,
neyabantwana. Emsebenzini ekutele
— egqibelclc  ukuyazi eyase
mlungwini imisebenzi kumasebe ayo
onke; kanti neyetu enjenge yaseku-
limeni — intonina ? — ubesima
ngenyawo kakuhle kwinto yonke
ngokwekati iposwe pezulu
nangalupina uhlobo, elike kanti
iyakuma ngenyawo. Enjalo nje
lomntu mhle kubo bonke abantu.
Asinaloyiko tina ukuti kumakade-
ebona etu ubengenankosikazi u Mrs.

nto

Bokwe ipateleleyo  kuye  kuti
bantsundu. Waye engumntu we Lizwi
kakuhle. Lomntu le ngqeqesho

ibukekayo inje uyifumene kwindlu ka
Rev. Dr. Stewart ekungatiwa ukulele
pakati kwayo, awangena kuyo akuba
ebete wabamba kancinane kwi Sinaia
yentombi e Lovedale. Ipume
kolosapo ngokusuke yendele ku Mr.
John Knox Bokwe lontokazi ka
Nceni, isahlulwa naye kukufa nje
namhla. Onjengaye ngati tina asisoza
simbage. Nango umzekelo oxabiso
lingatetekiyo zintokazi zase Africa!
Zixamleni ngawo, naye niya
kusikelelwa ngabo bonke.

UMKHOSI KA MR. INNES-

IZIMANGALO NGABA VOTIL

I ofisi zemantyi kwi zigingata ezilandelayo,
ngemihla eyalatiweyo, ngexesha le 10 kusasa,
ziya kusingata imicimbi yaba Voti, ukuba
bako abanga mkelwanga ngama Gosa abebala,
kwezondawo.  Kakade  abantu  abaya
kunqwenelwa zimantyi bayakuba ngabate
baziswa ngenCwadi kwangenx’ engapambili.
Sihlomela izigqingata kwindawo
ezinamawetu:—Grahamstown, 3 November;
Alexandria, November 1; Herschel, 11
November; Humansdorp, 4 November;
Albert, 3 November; Uitenhage, 4 November;
Port Elizabeth, 8 November; JansenVille, 1
November; Somerset East, 30 October;
Victoria East, 30 October; Aliwal North, 11
November;” Kingwilliamstown, 8 November;
Queenstown, 7 November; Fort Beaufort, 28
October; Albany, 3 November; Barkly East 6
November; Murraysburg, November 3;
Peddie, 27 October; East London, 25 October;
Barkly West, 27 October.

Abakangelwce ukuba babeko pambi ko
Mantyi wase Qonce ngo November 8—
Abavela kwisiqingata sika Mr. R. J. Crowe
(Ward 1V.) 3; kwesonyana ka Cabela (Ward
X.), 34; kwesika Kirk e Blaney (Ward XL), 4;
kwesika Mr. Dueschmann sase Qibira (Ward
1), 3; kwesase Middledrift, 2; bebonke
abamangalweyo: 48. Siyatemba ke ukuba impi
yase Ncemera nenye yesika Cabela
seyilungiselela ukumela imfanelo zayo.

IMFAZWE YAKWA MZILIKAZI

Akukabiko nto ibalulekileyo ihlayo kweli,
nakuba kuvakala ukuba kekwako idatyana
elifudumeleyo nentlola, ati owasema
Ngesini kufe ikulu ngakuma Ndcbele,
ekungxwelerwe u Capt. A. L. Campbell
ngakweyabamhlope, obehlo waqauka. Into
enganelisiyo kamnandi kwindaba
zalemfazwe kukuba Ikomponi elaula ucingo
iyazihlela indaba emaziqutywe ukuza kweli,
ekungati ke ingabehle yaziwe yonke inene
ngento ezonzekayo. Into enkulu kukuba
kupitizela  imikosi  ukufunzela  kwa
Bulawayo. 1 Ruluneli isuke e Kapa ngo
Mggqibelo oggqitileyo ukuya e Mafikeng
ukusondela ebushushwini bendaba.

UKUNGCWABA E QONCE.

1 Bodi Elaula ama Ngcwaba yase Qonce
inesaziso esitembayo ukuba umzi ontsundu
wase Qonce uyakusiqwalasela ngomcimbi
wamangcwaba. Kufumaneke ukuba umzi
ontsundu  awuwaqulunqi  amangcwaba
abafileyo bawo, usuke wafumana wenza
amalindi akangeleka kakubi, nangalati kuba
amawetu anoluvo lobuntu ngakwabafileyo
—ukuti indawo olupumle kuyo utuli Iwabo
bayicokise. Amacebo abonwe yi Bbdi,
adweliswe kwicala lezaziso, ukupelisa
olutyesho, siyatemba ukuba
ayakuhlangatyezwa ngomoya
otumekclelayo ngamawetu, enjalonje alula
ukufezwa. Banga abalesa lamangaku
bangawavakalisa banzi lawo macebo.

AMANANI EZINTO.

AMANANI EFULARA.—Ukuauka e Qonce ukuya
e Geuwa 2/, ku Ndabakazi 2/, e Ngqamakwe 2/, e
Mbiza 2/, Centani 2/3, e Du.ywa 2/6, e Mtata 3/6, ¢
Mount Frere 4/6, Qumbu 4/, Tsomo 2/6, € Bini 1/6,
Alice 1/3.

—0—

E MoONTIL.—Imalike : — Irasi 6/6 ne 7/ ngekulu
leponti; Isemile 5/ ne 5/3 ngengxowa ; Imbotyi
(ezitnhlope) 10/ ne 15/, ezityheli neiixutyiweyo 7/
ne 9/ ngekulu leponti ; Ibhotolo (entsha) 2/ no 3/
ngeponti, enetyuwa 1/ ne 1/6 ngeponti; Amaqanda
91 ne 1/ ngedazini; Inkuni 5/ ne 26/ ngeflara;
Thabile 4/6 ne 6/ ngekulu ; Uicgubo 10/ ne 13/9
ngekulu leponti; Umbona 6/ ne 7/ ngekulu leponti;
Itapile 7/ ne 10/ ngekulu leponti; Amnzimba 5/6 ne
6/ ngekulu leponti; Ingqolowa 9/ ne 11/ ngekulu
leponti,

—o—

KIMBERLEY.—Imalike yangolwesi-Hlanu, 20
October :—Isemilo 6/9 ne 7/ ngengxowa ; Irasi 12/
ne 12/6 ngengxowa; Imbbotyi 32/ ne 34/6
ngengxowana yeswekile; Ikafu 15/ ne 18/6
ngebhali; Thabile 9/ ne 10/ ngekulu leponti;
Amazimba 15/ ne 17/ ngengxowa; Umbona otyheli
14/ ne 16/, oxutyiweyo 14/6 no 15/, omhlope 14/ ne
15/6 nge. ngxowa; Itswele 14/ ne 15/ ngengxowa;
Itapile 12/ ne 21/ ngengxowa; Ingqolowa 19/ne
21/ngengxowa; Ibhotolo 2/9 ne 3/ ngeponti;
Atnaqanda 1/ ne J/3 ngedazini; Inkuku 2/3 ne 2/6
inye; Ikwakwini 7/ ne 12/6 inye; Ityuwa 3/ no 3/6
ngengxowa.—  Impahla yeeilara itengiswe
ngalamanani Inkabi zeukomo £8 ne £9; Amatole
35/; Ibagu 40/ ne 42/, Amatakane egusha 8/ ne 9/;
ihamilo 14/ ne 15/; igusha ezingama afrikandile 12/
ne 13/6; Inkabi £5 10/ na £7; Imazi ezisengwayo £5
nef£l15;Ama. hashe okukwela £10 ne £15,
awokutaala £10 ne £15.

—o—

E CRADOCK.—(Imalike) ;—Ibhotolo 2/6 ne 3/
ngeponti; Irasi 9/ ne 9/6 nge 150 eponti ; Isemile
5/ ne 7/ ngengxowa ; Ikafa 3/ ne 3/9 ngekulu
leponti; Amadada 2/ ne 2/6 lilinye ; Amaqanda 1/
ne 1/4 ngedazini; Inkuni 25/ ne 40/ngeflara;
Iranisi 1/6 ne 2/4 inye; Amazimba 12/6 ne 13/6
ngama200 eponti; Umgubo21/ ne 23/ngengxowa;
Um. bona 13/ ne 14/ ngengxowa; Itapile 6/ ne 8/

U Mr. Innes unenteto enkulu ehlabayo
ayenze e Kapa ngeveki egqitileyo, ayisingisa
kumntu ngamnye onevoti kweli lizwe.
Walata ingozi yakuhanjiswa kombuso
womzi ngamatshoniselo okubangwa kukuba
ama Bulu azenze inqulequ ezibeke amanye
amanene ukuba enze into ezifunwa ngawo
abc wona esitele mayela nendawo zokulaula.
Walate imiteto emibi enyanzelwa ngama
Bulu pezu komzi ngalendlela, ate uzimisele
ukuyilwa lonto nokuba ibange ukuba
angabuye angene Embusweni weli lizwe xa
ngaba ukungena kwake kungapumla pezu
kokuhlangabeza ukutanda kwe Bonti.
Uyaleza bonkc abanyuli kulo lonke ukuba
ngamnye ayiqonde kakuhle indoda ayifaka
kuyo ivoti yake—ukuba ingabi yiyo eyakur
misa ukuqutywa kolaulo ngalendlela ibange
ukuba ibo likwange elilodwa emsebenzini i
Bonti. Lenteto uxokozela kamnandi yiyo
umzi wonke.

ngekulu leponti; Ikwakwini 4/ ne 10/ inye ;
Ingqolowa 16/ ne 18/6 ngekulu leponti.
—o—

E QONCE.—Imalike yango Mggibelo, 21
October :—Ibhotolo 1/6 ne 3/10 ngeponti;
Amagqanda 4d ne 9d ngedazini; Irasi eluhlaza 2/4
ngekulu leponti; Amatapilo 6/8 ne 7/9 ngekulu
leponti; Umbona 6/ ngekulu leponti; Inkuku 1/5
no 1/7 inye; lorenji 2/9 ne 5/1 ngekulu; Ilamuni 6d
ne 1/ nge. kulu ; Inartyisi 3/6 ne 5/8 ngekulu ;
Amata. nga 1/9 ne 2/6 ngedazini; I-ertyisi 14/9
ngekulu leponti; Inkuui 7/ ne 47/ ngeflara, —
Impahla ehambayo itengiswe ngalamanani : 1 42
yehamile ezichetyiweyo 15/ inye Inkabi ezintatu
£6 5/ inye, Inkabi ezine zokutsala £4 10/ inye;
Amahashe amabini £17 ngobubini; Inkabi
ezintandatu £8 15/ inye ; Imazi zenkomo
ezinamatole £13 inye; Imazi enye enetole £8 12/6;
Imazi ezintlanu ezinamatole £6 inye.

UBUDLWENGU.—IKkileliki ~ omhlope engu
Robert Chalmers ipendula ityala lokudlwengula
umlungukazi ongu Mrs. McNab e Kapa,
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IPOSI YOMHLELL.

INGXELO YASE GWABA.- 10 October 1893,
Dear Mr, Editor,—Ndiyakucela ukuba
undifakele lencwadi kwelopepa lako, Ndifuna
ukuti km ndinesikalazo malungana
nokungafakwa kwendaba zokuvulwa
kwetyalike yase Gwaba endandikutumela,
ndakucele ukuba uzifake epepeni lendaba elo,
Azifakwauga ke. Ndiyafuna ukusazi noko
isizatu sokungafakwa kwazo. Kuba ke
bezingalindwanga ndim ndodwa, bezilindwe
yiyo yonke into efun’ ukwazi ngokuhambiseka
kwe Lizwi; ngoko ke ndifuna ukuba lencwadi
uKifake epepeni elo, nesizatu esibangeleyo
ukuba ungazifaki usifake naso epepeni elo
lendaba, ukuze wazi umzi isizatu esibangeleyo
ukuba indaba zase Gwaba zingafakwa.
Ndiyatshonela apo,—Owako, &c., D. MALGAS,

|Ekalaza nje umhlobo wctu siyakalaza
ngokungaxhaswa  ngamawetu de  sibe
nokulandisa ipepa kunoku. Ngengxelo yase
Gwaba isikwasilima sayo kukufika sekukudala
ugqitile umsebenzi, ekubonakele ukuba
nababhali abateni kakulu lixesha engena ngalo,
Okwesibini yolulwe kakulu ngapezu kokuba
kufuneka, into efuna ingqondo yokutabata
ezona ndawo zimandla, ete ke yamelwa kulinda
de ilungiswe.—EDITOR IMVO.]

ISIMO SOBUNTU.—* Umtembu” ubhala uti:
—"“Ndivakalisa usizi Iwetu ngokushiywa
ngumhlobo wetu otandekileyo u Mr. Samuel
Dikweni. Lomnumzana ngesizalo ngu Mbo,
ikaya lake lise Mgqwakwebe kwa Mdingi (uyise
walo mnumzana) apo ngoku andulukele kona
unyana lowo. Seleneminyaka waba kweli laba
Tembu base Glen Grey, weza ngomsebenzi
wakwa Rulumeni wobu kumsha. Indawo
yobukumsha ibizaliswe nguye ngemfanelo.
Waye eyindoda eyenza konke okusemandleni
ake, ukusa ku Mantyi intetoyomntu njengoko
injalo, kungeko kete lakucalula ukugelana,
nabuhlobo, nokuvelana notile, kodwa esenza

imfanelo yobulungisa njengoko injalo, ’ze
umgwebi  abo  nokufikelela  esigwebeni
ecaciselwe sonke isimo sabamangalelani.

Ngokupuma kwake kweso sihlalo, ngenxa
yokun%apili, kuy imfanelo yokuba tina mzi
wase ba-Tenjini sibe kolusizi rambla sikulo.
Ngesimo sobuntu u Mr. Dikweni ubelinene
kumanene. ludodana ebizipete ngemfanelo
kweli, ede ngenxa yokuzipata, nokubutanda
ubuntu bayo, yazibangela abahlobo abaninzi
kumanene amhlope kulo lonke eli lase ba-
Tenjini. Ekubeni ebehlala pakati komzi
ombhlope e Lady Frere, bekungehlazo ukungena
kwenene elimhlope kundawo ahlala kuyo.
Kengoko akalulilazisanga uhlanga oluntsundu
ngesimo sobuntu. Ukuggqibela mauditi, Inkosi u
Dalindyebo kwelixesha lake lokuggibela
ebekweli wavakalisa usizi lwake ngokufika
selemi ngenyawo u Mr, Dikweni, kuba
ibiyindawo yake yokupumla kulomzi. Into ka
Mdingi yambulisa u Nkosi ngokuqesha ikari
namahashe yamxoma yakumbeka enczini ka
Mr. Malasi ku Bengu yamposa ngenkabi
yehashe ukumsoka. Wonke um-Tembu
umnqwenelela imihla emide u Mr. Dikweni
nigokunga umkuhlane ombangele ukuba alishiye
eli, ungabuye uyekelele sibuye simbone
esempilweni yake kanjaqo.

ONTSUNDU ! ONTSUNDU !—Mhleli, nceda
nkosi uke ufake lomkhosi ndiwuhlabayo
Kweli{)epa lohlanga. Iwu ! iwu ! iwu ! aye pina?
Namhla amalungu matatu afuna ukumela elaba
Tembu, engamhlope odwa, ontsundu unanina
yena (ummeli) ? Ngati ibingaba lituba elible
namhla lokuba angene ontsundu e Palamente,
kuba amagwangqa ivoti zawo ziyakuti-sa kwaba
bamhlope; kufuneka ke wumzi ontsundu
uqulungene wayimbumba yamanyama ngevoti
zawo kontsundu ummeli, Soda siyo ninina tina
bantsundu kwindonga ze Palamente, Namhla
amakwele kufuneka eyekwa kesingenise
ontsundu, Lomkhosi ncfilwuhlaba kuni ba
Tembu nakuni ma Mfengu; msani ukukangela
ukuti wozivelcla ontsundu ahambe ecela ivoti,
Nditi mna mceleni ukuba apakame, mhlaimbi
wosisabela isicelo senu. Kunjalonje manibe
niyayazi indodana eselite yabonakalisa ukuba
umzi ingawumela kakuhle kunenxenye
yamalungu ase Palamente amhlope, noko ke
andinakuyibiza ngegama: okanye lobaludumo
Iwenu ma Transkei ukutumela kugala ontsundu
e Palamente; elituba lingampumelelisa kanye
ukuba abaroxanga abelungu abatatu, Nditi mna
makatunywe aye kunxulurmana nezihlobo zetu
¢ Palamente o Junes no Sauer, Noko ke lendawo
kufuneka iqutywe ngobulumko ingabhengezwa
kwabambhlope; %(uyakufuneka ikomiti
ezomeleleyo ukuwuquba lomsebenzi kuba
siluhlanga olungavumaniyo nolungavunywayo,
Um-Effendi wazibhengeza kwanini,
wasifumana isapompolo ; kodwa wona umteto
awukete bala, Okwangoku lendawo kufuneka
ukuba uyalivuma elicebo, wenze isicelo
kulomnumzana kwangoku, ize kodwa yena
azivelise lakufika ixesha,—Ndingu KABILITYE.

EZASE BLOEMFONTEIN.—Ndinosizi (u-
tsho u Pikapele) ukuba ndimshiyile u Komani
onezibele ngenxa yokuswela kwake imali,
Ndizishiyile into zo Mvambo u Rev. no Hlati
(u teacher) abafo abakwaziyo ukuteta
ezintlangauiswoni, abafo abatanda ulutsha
ukuba  luqubele pambili abakwaziyo
ukulubonisa. Ewe kulondawo Rev, Mvamgo
no Hlati— Nge Bloemfontein,—Kuhle
ukubona izindlu zabantsundu zakiwe
ngezakiwo zesilungu. Intwana inye—kuba
bengatanga bazigaba mhlope; sekufuneka
lonto yodwa. Ndinyanisile ungetsho ukuti yi
Location, ungati kuhlala abambhlope.
Kulondawo Bloemfontein, Waai hoek.—
Imiteto,—Yona ayitandeki, kuyabonakala
kanye ukuba kuse Free State. Kutsha nje
kuvele owokuba abafazi nabantwana abayi
16 iminyaka paabageshwe, ukuba akunjaflo
indoda mayimhlaulele umfazi wayo i S5s.
ngenyanga, ukuba ayinako entangeni or
atengiswe ema Bhulwini, ngokunjalo nase
bantwaneni; andisateti ngase madodeni, Ipasi
yona akutetwa ngayo kuba itwalwa li lady
nayi jenti kontsundu nangumntwana oyi 16.
Kusahlanganiswa imali yokufuna umteteleli
kwezi ndaba zimbi ukuba asitetele. Asikazi
okwangoku.—Inqubela Pambili,—
Kusemhlotsheni ukuba ayifunwa ukuba
ibonwe kwabebala ngabapati balapa, Kwaka
kwati entlanganisweni yalomcimbi afuna
ukwazi amanye amanene kumcebisi omhlope
ukuba akangezimise- 11 venkilanana?
Wavakala esiti yiyo lonto kanye nisenzelwa
lemiteto nje kuyabonwa ukuba nifuna
ukuzilinganisa nabamhlope. Wati umntu
omnyama akvfuneki enze nantonina entle,
kufuneka ukuba abe sisicaka lonke ixesha apa
e Free State—Nge Tennis,—I club yavulwa
apa ngomhla we 21 Friday afeerneon, ngo
Mr. Makohliso no Mrs. Lasapuru, no Miss
Ntlebi, namanye amanenekazi namanene.
Isaquba kambe noko abanye besoyika

ukuyingena  ngokuba  besiti  boyika
ukubanjwa ngokudlala itonisi. Ewe kunjalo
apa, kunzima ebantwini. — Umsebenzi, —

Bayadinga abautu apa kude kwapela nowe
Construction ka Mr, William, nditeta nje mna
abanye bakohliwe necala amabaye kulo,
ngakuinbi abebesidla bengabeki. Abanye
basinge pambili e Johannesburg, kulomzi
mkulu womsebenzi, sekusele amadoda
ambalwa kupela.

EZASE RAUTINI,—Apa into edale ivuso

yile ngqakaga ikoyo noko ingekabi
namandla. Apa kuyazekwa kuyendiwa
nakuba abanye bafumaue baxhalaba

ngendawana etile engagqalekiyo, yokuti otile
egaleleka neutombi libo igama selihlokoma.
Lendawo ibenza abafundisi ukuba bakelwe
umkanya, bati abanye fjangxamele
ukungagondi, Imvume yoyise wentombazana
iyafuneka, nyani-

nyani; baye abama Wesile lomteto ukuwapula
kwabo kumabandla abo kulivumba elibi,
ekungati bancedisa ububi obenziwa likaba,
Asingetini ukuba ukwenjenjalo kwabo kupantsi
kwemeko ezitile ekuti pantsi kwazo babone,
banyanzeleke ukutshatisa.  Siyazi ukuba
umhlala udlokovile, baye nobu Krestu bufun’
ukuba yimvumvn afika omnye axakame,
Nakuba  kuhleliwe kweli zininzi izinto
ezililisayo. Oh 1 iliso alincanyiswa kubona,
nendlebe ayidikwa kukuva—sitsho kuba sibona
impi ebe siyazela abafazi, nabafazi ebesibazela
amadoda kwelo, lempi ite ngcam ngamatsha,
Ike yati enye indodana ebukali ishumayela,
yawagibisela ngezigweba lomagqela, ati '
amanye awayeko asike acima namehlo—
kwanga kumbhla izulu lafumana igela elitile,
Ndiyoyika ngati abafazi abatile ukuba
abawaputumanga amadoda abo, abasoze
bawabone, anditeti ngabafazi abashiye amadoda
emakaya ngonondindwa, izinto ezizindlu
zizindlela  zehadesi ozisinga ezingontsini
zokufa. Enye intokazi igalelekile iputuma
umyeni  wayo—azi  hike  kuyintonina,
Baputumeni ntokazi zakuti—nizicite ezozindlu
zakiwe ngobubi. Bati lomfana wayeshumayela
wabeta kwaba nezozindlu baxhala, baman’
ukubonisana ngaye: behlek’ intsini menyo. Sivo
izolo esiti omnye, ite enye intokazi ifikelwe
zizinja zokufa, yavakala isiti, ndashiya indoda
yam, ucango luvaliwe, Okwangoku
manditshone.—UMBONELI,

E GwWABA.—Umbhla we 19 ku July oggitileyo
(utsho umbhaleli) ubungobalulekileyo e Gwaba,
kwa Ndlambe, kumzi ka Rev. W. Philip. Abeko
kakulu ama Ndlambe nenkosi zawo, u Nkosi
Nathaniel Mhalla noyisekazi, nento ka Nkovu, u
Mvalo wase Nxaruni, kunye namanye
amapakati. Kubahambi abangabafundisi ingu
Rev. W. O, Jenkins, M.A., wase Monti, ingu
Peter Kawa wase Mtwaku, no Rov, D. Malgas
waseBhofolo obohamba nompakati ka Kama u
Mr. Job Sinxo, ingu Mr. Mboni i Catechist yase
Qonce no Mr. J; Mcanyangwa eyase Monti.
Ziqalo kwangolwesi-Bini ukufika izizwe kwada
kwangolwesi-Tatu ukuza kuvula indlu entsha
yetyalike  eyakiwe  ngezitena  namatye,
umsebenzi wabantsundu bodwa. Kungene
umtendeleko kusasa ngolwesi-Tatu, 7'30 a.m.,
wenziwa ngu Rev. D, Malgas oncediswe ngu
Rev. W, O. Jenkins, kwatelela umninimzi; u
Rev. W. Philip no Rev. P. Kawa
ekwamkelisweni kwebandla, Kute ngentsimbi

akusasa  yangena inkonzo  yokuvulwa
wetyalike, yabe ingasento ibantu, omhlope
nontsundu, yaqutywa ngumninimzi.
Kwashumayela u Rev, W. O. Jenkins wase
Monti, watsho ngamnandi ebonisa ukuba
makulu kvvawo amatamsanqa abawazuzayo
abantu ngendlu yetyalike ku Tixo wabo.
Ipumile inkonzo emnandi kunene kwangena
intlanganiso  yokuncipisa ityala elikoyo
lokwakiwa kwendlu. Ibe ngu Rev. W, O,
Jenkins esihlalweni, Upose amazwi ambalwa
umninimzi u Rev, W, Philip entshayelelo:
walata indawo yokuba indlu lo yakiwo ngama
£85, isizatu soko kukuti ancedisane nentsundu
imeslane awayibiza e Batenjini ukuba
izokumake- la lendlu, Ixabiso layo ingamaktdu
amatatu eponti (£300), Imali ayjfumene
kwabamhloFe isemashumiui ama £60, Ityala ke

elikoyo ohlanganisene ngalo umzi nga £25,
ngapandle kokuba ifuna ukutyatyekwa
ngapandle, kanjalo ifuna  ukugangatwa

ngamaplanka pantsi napezulu, Kusuke Umhlali-
ngapambili waposa ambalwa, wacela oka
Mhalla ukuba ateto, Watsho ngamnandi
wayivula intlanganiso ngo £1. Kauti ke uvulela
imali, uenkomo, negusha, nebhokwe, nenkuku.
Eyamkelweyo esandleni ibe £30 6 5. Yaba ke
igqitile  ebutyaleni, ekoti kwakuhlaulwa
izitembiso  zemali, kutengiswe impahla
chambayo igqite kumashumi amahlanu (£50)
eponti. Ivume ngokuncomekayo ikwaya
yalomzi ipetwe ngumninimzi ngokwake. Kunge
ne inkonzo emnandi kunene kusasa ngolwesi-
Ne, ate umninimzi wabulela ngamnandi ainazwi
nalusizi. Uyabulelwa umzi wase Gwaba kunye
nomfundisi wawo ngokwamkelaindwendwe
ngohlobo oluncomekayo. Icitakele impi
emva kwe sikonzo sakusasa, kwashiywa

uvuyo ngasemva, Kwamnandi
nakwabahambayo,
INKUTAZO YAMA TEMPILE, — Ndicela

indawana kwelopepa lase Kaya, Ndivumele nkosi
yam ndintyontye amakwelo kuma Bandla ama
Tempile, nditi : —

1. Sopelela kona
Ema Tempileni,
Apo kungasilwa
Umbila ne Zimba.

. A;k)lg) kungaselwa, 5.

Ibhiya ne blanti,

Apo kungaselwa
Nento zoinqomboti.
3. Upina ubawo?
Lipina umama!
Batinjwa bL(lijala,
Sendiyinkedama,

Au ! siyinyaniso isintsonkoto esiti, ** Isitukutuku

senja sipelela eboyeni bayo singatontseli pantsi.”

Nati ngeba senza amavikela ntloko, Inina! singeno

isigwill (kwabula bona) ingcuka, Molwoni ma

Tempile, molweni mhlambi waba *“zikuzayo,”

(kwatsho ama Zulu kumntu ongumzili bati,

uyazikuza.”)-D. MzaMo,

4. Upi umkuluwa?
Upina udade ?
Batinjwa butywala.
SeudiSele ndedwa.
Hpj umtakwetu ?
pina umza wam ?
Batinjwa butywala
Sendililolwana.
Ndopelela kona
Ema Tempileni:
Apo kusindwayo
Ebunkedameni.
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UMJIKELO WE JAJI.

E COLESBERG.—U Mr. Justice Hopley
osuka e Dayimani kumjikelo welipezulu
ubelapa ngo Mvulo, 2 October, ingu Advocate
Guerin Umtshutshisi.—Hendrick Riet
ngobusela bebhokwe ne%usha ezimbini, ityala
alicacanga laroxiswa, elingabuye lingeniswe
ngokutsha.—Flatjc Maarman, Jantje
JTartman, Jan Maarman, Maarman Platje no
Booy Links ngokuba ibhokwe ezimbini negusha
ezintandatu, bapiwe iminyaka 4 emnye
besebenza nzima,—Keyster Baartman
ngokugqoboza indlu ebe, upiwe iminyaka 2
neuﬁanga 6 etsala nzima,—Bart Korhaan
ngobusela bamahashe amane, unikwe iminyaka
4 etsala nzima.—Johannes Jacobus Erlank
ngokubeta u Christina du Plooy ote emva koko
wafa, uhlauliswe i £25 engenazo inyanga 2
enkongolweni. —Koolman Volmink uqekeze
indlu weba i cash-box ene £6 namapepa, upiwe
umnyaka nenyanga 6 atwale nzima.— Jantje
Booyse ngamatyala amabini okugqoboza ebe,
wabelwe iminyaka 3 atsale nzima.—John
Mojan  ngokubeta efuna ukwenzakalisa,
uhlauliswe £10 okanye inyanga ezi 2 esebenza
nzima,—Hermanns Uithaalder ngokubulala u
Betje utiwe ntsi ngeminyaka 10 etwele nzima.—
William Ortman ngokuba i apile nentsangu
nokuba igusha, ukulu 1 we.—Prince Mhlangu,
July Dunman, John Mtunzana no Paul
Makepula ngokubulala u Henry, bapiwe
iminyaka 4 emnye.—David Sas ngobusela
bemali eyi £85, unikwe imi- nyaka 4 esebenza
nzima.

E DORDRECHT,—TIjaji iwatete amatyala apa
ngo Mvulo, 9 October, kutshutshisa u Advocate
Hitchkock: — Van Slaaden (inkwenkwana ye

Bhulu)  ngetyala  lokubulala  ngengozi,
ufunyonwe enetyala, i Juri yamcolela inceba
umbanjwa ngenxa yokuba  emncinane;

uhlauliswe i £I5, engenazo iuyanga G etsala
nzima.—Aucam (inkwenkwana eyl 17
iminyaka ubudafa) ngobusela besali nemali oyi
£13 12 6 ye Netevu engu Spilman, ufunyenwe
engenatyala wakululwa.—Leah Mcuhcla no
Leah David ngokubeta befuna ukwenzakalisa;
owokuqala unikwe inyanga ezintatu esebenza
nzima, owesibini £2 okanye iveki ezimbini,—
Lewapa, Tekana, Geld Dumana no Wild ngobusela

begusha ezi 6 zika Mr. J J Hardin%, ne zinye
ezintatu zika Mr, J Myau Heerden, bafunyenwe
bengenatyala bakululwa, Apela,

E CALA.—I Jaji ibikulomzi, Umtshutshisi ingu
Mr.  Lardner Burke.—Nogazo  ngobusela
bebhokwe ezi 13, unikwe iminyaka 3,—Meleni
ngobusela benkomo ezi

2 upiwe iminyaka 3 esebenza nzima.— Nzondo
ngobusela begusha ezima 27 ne bhokwe ezi 5
uvuzwe ngeminyaka 2 etsala nzima.—Ziveni
ngobusela benkomo ezi 2, kwakona elobusela
benkomo ezikwa 2 uyalekiswe ngeminyaka 3
esebenza nzima,—~Malangeni no Jada ngobusela
bamahashe 2, banikwe iminyaka 2 besebenza
nzima.—Mazosiwe, Umlungu, Dumezweni, Kate,
Mangaliso no Matrons ngobusela begusha ezi 6
nebhokwe ; u Mazosiwe no Dumezweni
bakululwe, Umlungu unikwe iminyaka 3, u Kate,
Mangaliso no Matross banikwe iminyaka

2 nenyanga 6.—Jane Dumezweni ngokulihla
usana intsuku ezintatu ngapandle kokondliwa,
olufunyenwe lusapila, ebelupete emkumbini

selute  dlandlu n%okukula, waye engati
uyalutanda, ebeke elulihla, ngokuvuma ityala
kutiwe makarole i £5 okanye inyanga

entolongweni, —Silumko ngobusela begusha
ezi 8, nelinye kwalegusha ezi 2, unikwe
iminyaka

3 etsala nzima.—Heleni ngobudlwengu,
unikwe iminyaka 3 etsala nzima,—~Ntlangano
ngobusela begusha ezi 5, kwakona ngobusela
begusha ezi 5, unikwe iminyaka 3 etsala nzima.
—Henry Gawler ngobusela begusha ezi 2,
ukululwe.— Gert Ferreira, i Bhulu, Sitebe no
Taliwe ngobusela bamahashe ama 3, bakululwe
ngokungalikeleli kwabanini mahashe; kwakona
u Gert Ferreira ngokwamkela amahashe
awaziyo ukuba abiwe, unikwe unyaka
onenyanga 6,—Magcanya ngokuvuma
ukubulala omnye, unikwe iminyaka 3 etsala
nzima.—Ntantiso no Xelo ngokuba amahashe
amatatu, banikwe iminyaka 4 betsala nzima.—
Daga Kuse, Qangiso no Candulwandle
ngokupanga u Ketani, kwakona ngokumoyikisa
ngokufuna ukumpanga, amatyala amabini,
ukumpanga £10 5s, nebutsi, nebhotile ezimbini
zotywala, ne matshisi, neqiya nebanti ezimbini;
u Qangiso no Candulwandle bakululwe; u
Daga Kuse ufunyenwe enetyala lokoyikisa
nokufnna ukupanga, unikwe inyanga 6, ne £20
ngapezulu, u Ketani afumane £10 5s.

E BARKLY EAST,—Ijalji yomjikelo weli
pezuki (Mr. Justice Hopley) ibe lapa ngo
Mvufo, 9 October, ingu Advocate Forster
Umtsbutshisi-matyala.—Dickie owayebe
inkomo ezine, upiwe iminyaka 4 esebenza
nzimi—Jan, Gogoni no Tshclilizwe
ngobuselabamahashe 3, isali 2, nemikala ne
haltile; u Jan unikwe umnyaka nenyanga 6
esebenza nzima, nemivumbo 20, o Gogoni no
Tshelilizwe bapiwe imivumbo 14 owcfcuqala,
12 kowesibini,—Kl/einbooi ngobusbla bompu
nehashe ugwetyelwe inyangi 6 etsala nzima,—
Cornelius ngokugqoboza indlu ebe ugwetyelwe
umnyaka esebenza nzima,—Jan Abram Theron
(ilama elimhlope lase Middleplaats) ngobusela
bebhokwe enye ka Sarah Gunia, ufunyenwe
enﬁenatyala, wakululwa,— Jafia ngobusela
behashe; libuyiswe umva ngokungabiko kuka
ndimangele. Apela,

IZINTO NGEZINTO

ISIDLABANTU.—Iraxoti abati April

lilindise I'weil. ji e Beaconsfield ngetyala

lokulum aindlebe ka Dyakopu.
1ZIGEBE.—Ngezimvula beziko, ¢ Xopo

(Natal) kutshabalele abantu aba 11, abasixenxe

bemke nomlambo, abane babulawa

yingqeli bebegoduka bevela ezindywaleni.

E CRADOCK.— Intselikazi engu Sannah
Fortuin, icholwe seyifile endle. Ubeggqitylwe
esematayini we “ bhuru ” ngo Mggqibelo.

ELEMBOKOTWE.—Ingqukuva ye Dyodi eli
nevenkile e Kimbili u Solomon Greenwall
lisansul” ukubanjwa ngobu “ gweva,” lili
ndiselwe ijaji.

ABADLIWE LUHLAZA.—Kufupi e Beira ama
gwangqa amabini agabisene tiengonyama
ewaqwenge kangangokuba angabi nakupila
Ukumkani wase hlatini ubehle wabulawa
naye emva koko.

INQINDI LASE TRANSVAAL.—Isipisitya se
Bhulu ebngu Louis van der Nest sidubule
um Xhosa ngefisa samqengq’ isiduli, esiwe
e hospatala kubehle kwapel” enkukwini.
Ubanjiwe u Fentele.

ISINE SAMAHEDENGU.—Amaxhosa amane
ango Dick, Jacob, Jan no Piet abhadliswa
entolongweni e Johannesburg elindele Ijaji
ngobumenemene bokuzenza amapolisa baza
bapanga imali zibanye ngalomagqinga.

IMISEBENZI YFZIHANGE—E Amerika ipantse
ukuba yinto yemihla ukupangwa kwe
treni yakubona ukuba isesitubeni kwanti
Kutsha nje igela lezihange liwele enye
itreni labhushu isa lemka ne 17 000 endaliso.

E RINL—Indodana emahlope engu D
Macpherson ebisandul’ ukufika ivela e Scotland,
isebenza ko Muirhead no Gowie, ifu nyenwe
iqungqu’uze  emangcwabeni  ase  Wesile
ingusenuko nokuteta. Ibhubhelo kwazibhedlele.

ABAPATISWA.—U Mr. Peter F. Aling umiselwe
ebuncendisi mantyini base Paarl ; u Mr. L J. W.
van der Poel uyakuba yimantyi encedisayo e
Clanwiiliam ; u Mr. Hermanns A. van Bart
uyakuba yimantyi encedisayo kumandla wase
Qumra.

ISIKUKULA.—Iposi yase Transkei ipantse
yemka nomsinga e Dutywa, wasinda macobetshu
umbhexeshi nomhambi obekwele, kwemka
iminyule ezimbini nempahla yomhambi. Incwadi
zase Mtata ziyokufika ziyintlama ngamanzi.

ISIQAMO  EOMSINDO.—Umlungukazi  ongu
Mrs. Kegan e Glasgow pesheya, nxabene nonyana
wati, efingwe ngutnsindo waqubula umtshayelo,
gqum ! entloko kunyana—wadal’ isidenge.
Kubizwe iggira elite umntu uguquke isidenge
kokuya kubetwa, upelelwe kukuteta.

“IMvVO” ESIKWATINL—Kwa Mgibisa into
enkulu esiyibonayo ikaba ebelikade ligogotyile
ukutata “ Imvo,” ngurakanja ongenayo apa e
Sikwatini. Kulondawo kaba ukuze singati sakuya
kufilisha ati usontombi akuti uyayitatana "
Imvo”nyeke inkope. Utsho u Xakat’ Ugaga

ST. LUKE’S DAY E NXARUNL—Lomhla ube
ngomnandi kulomzi. Ibe ngumtendeleko kusasa 8
a in. Kwati nge 130 p.m. yangumdlalo ‘sports’
wama Borders ne Day Scholars ote wayola
kakulu : kwako ne gubu libetwa zi Borders.
Amanene abeko ngo Rev. Stumbles, principal ;
teacher (Miss Bond); assistant McKie Ncobo—
obengu Mpati mdlalo: no Mpati waba Cweli ote
naye wancedisa kakulu ekupatweni komdlalo.
Akungebe  satetwa  kona  ngokunikwa
kwamabhaso—ibe ngama ndum ndntn igubo
no hip ! hip ! hip I hure ! ! Kwagqitywa nge
culo le Nkosazana; kwati ukubuya apo
bekudlalelwa kona, ngo 5 30 yangamanye ama
ndum ndum igubu, kwahlobila : kwa. bonakala
ukuba kungati kute tu utshaba kuko
kungabuywa mva, azi bekufalisiwe ngumpati
mdlalo; awabeta amaxilongo amakwenkwana
kwaqum’ utuli.

INCWADI E POSINL.—Olu luluhlu Iwencwadi
zabantsundu abangaziwayo abaninizo
ezifumbe e Post Office e Qonce ngo 15 October
1893 :—1Jacob April, Miss Bele, Mrs S Block,
B Botha, Juta Bikwani, Velem Cand4 Manzaba
Dlova, E Daswa, Sam Folori, M si Ellen Geza,
Chas Hewn (2) Walter Jonas (3) Miss M
Hokizi, Sannah Klaasen, Ellen Klass (2), Chas
Keswa, Mrs Grace Makula, Miss Margaret
Magazini, James Mboleka (2), Spring Maqado,
M Mgxada (2), D A Mzimba, Yikwani Matatu,
Macawula Joseph, Ellen Makepe, T Mbeki, Jas
Mpeku, John Mxoli, Solomon Nkulu, Harriett
Nonzinge, ] Ngoku, Klass Ngesi, Leveta Ntebe,
Emily Nopondo, Jack Qosha, Jinga Qupe,
Nosefu Siuombo, Kebenkula Stephen Amin
Saividi, Lizzie Sikiti, N Shungine, John
Stetyana, M Ubihlo, K Vengel, Annie
Vanaaret, Mlala Vika, Funda Xunya Sinin
Zaula,—-H. Mackintosh, Acting Postrpaster.

Native Opinion,

WEDNESDAY, OCT. 25, 1893.

Topics of the Day.

MR. JACOB JACOBUS DE
OBITUARY, Vos, M.L.A.,, who sat for
Worcester, and whose death is reported, was
one of the more moderate members of the
Afrikander party. His observations were always
characterised by a common sense which is most
conspicuous by its absence from the speeches
of the ordinary bulk of Afrikander members.

To one endeavouring to
APPRECIATION, serve the public it is a
satisfaction to receive af)preciation couched in
language such as the following from one of our
politicians (and by the way many have been
sending in their names lately):—*I am glad to
see that your paper is making headway, it is fast
becoming one of the most sought after journals
in the Colony, I shall always be glad to support
so useful a paper.” We are determined by close
attention to deserve such encomiums.

THE country is already
A GOOD MOVE, indebted to the little band of
enlightened farmers in Cradock for what
activity there is in non-Bond circles in our
politics; and it will be laid under a further debt if
it succeeds, as it has set to work, to get Mr.
Merriman to take the platform at Cradock. The
idea is to %?LE the member for Namaqualand to
speak on fruit culture, but there is reason to
believe he will extend his observations to
]s)ubjects of general interest. This is as it should
e.

YET another instance of
FARMERS’ the liberality of the views
RECOGNITION of the farming population OF
NATIVES, of these parts towards the Natives
may be seen in the action of the Peddie
Divisional Council. The Council had to appoint
boards in each Ward under the new Animals
Diseases Act; and it was a satisfaction to us to
find the name of Rev, John Sikwebu among
those who are recommended to be the board for
Ward No. 6 along with four European farmers.
This is a sure sign that our white farmer friends
are gradually beginning to see that the interests
of the Whites and the Natives are, rightly
regarded, identical.

VITIATED POLITICS,

IT does not tend to raise
Grahamstown polities in public estimation for
its press and public men to proclaim on every
opportunity that it is anathema with all and
sundry politicians who do not support the
expenditure on the Kowie Railway although on
other questions the views of these politicians
may be all that could be desired. Hence we see
now politicians with broken reputations are
being idolised in “the city” simply because they
introduced a Bill sanctioning the expenditure on
tlie Lino. There are other things which, wo may
be allowed to remind our Grahamstown friends,
need to be borne in mind in politics besides the
Kowie.

A LEADER AND THE ELECTORS.

ONE of the most earnest and

patriotic speeches, delivered

in this country for many a day, is
Mr. INNES’s address to his Wood-
stock constituents and through
them to the country. No wonder

its immediate effect on those who
had to move the customary votes
was to take them back to the times
of the ablest statesmen of the
Colony—the PORTERS, the GODLON-
TONS, the DE VILLIERSES, the SAUL
SOLOMONS and the MOLTENOS. Carried
on the wings of the Press the
utterances of the ex-Attorney-
General appear to have put new
life into men, making them to
cherish higher thoughts of their
political privileges. This, coming
on the eve of an election, when
people are still casting about for
the men they should put forward

to speak and act in their name, is
as manna from on high to all lovers
of the country; and Mr. INNES is
doing a real service in following up
his great speech by taking a tour
through the Midland and Eastern
districts of the Colony, in the course
of which he will, no doubt, miss no
opportunity of further enlightening
and impressing the electors with
his views. That everywhere

there should be an eagerness to
hear Mr. INNES was quite to be
expected after the long and strong
calls addressed to him to come
forward and lead those who desire
to see the public administration

of affairs placed on a satisfactory
basis, and raised above the
intrigues of meanspirited and de-
signing men, who enter Parliament
simply for plunder. It is evident

the electors are at last impressed
with the evil of having the affairs
of state entrusted to men whose
public words cannot be depended
upon; as they are constantly in
mortal fear as to what these men
may do next in their schemes to
gratify personal needs It is felt

that in Mr. INNES, and those with
whom he would be. associated, the
country would have a set of men
who would not countenance jobbery
of any kind in administering the
public estate; and, in the estimation of
higher-thinkers, men who

were prepared to sacrifice place and
power rather than put up with

what they believed to be a public
wrong have a better title to speak

and be listened to on these matters.
The desire to hear Mr. INNES, Mr.
SAUER and Mr. MERRIMAN speak
from almost every platform in the
land arises from this fact. We

trust during the next three months
these gentlemen will, even at some
personal inconvenience to them-
selves, do all in their power to meet
the wishes of the people and assist

them in discharging the very responsible
duty of casting in their votes. The
electors are ready to be guided by such
men as to those they should return, and
these leaders will be falling short of their
manifest duty if they do not come to their
help. In his magnificent speech Mr.
INNES has taken the opportunity in a
straightforward, fearless manner to state
the cardinal points of the policy of the
immediate future on various subjects of
interest ; and that statement is such as
to commend itself to every elector in
the land. But as a sensible man, he
knows that it is not on a programme,
however good, that the success of a
policy depends, but on getting together
a party to carry it out. So Mr. INNES
makes a strong appeal to every voter in
the land who is for his programme to
make sure that the man he votes for is
to be depended upon to subject himself
to certain party discpline to have the
programme carried out. This cannot be
too strongly insisted on in the
costituencies ; for how often have men
come forward as candidates and stated
a number of things they professed
themselves to be in favour of, but
ended by pledging their support to
combinations that were known to have
no particular concern about those very
matters ? Here, for example, we have
candidates like Mr. GROCOTT of Gra-
hamstown, and Mr. WARREN in
Kingwilliamstown, both apparently
well-meaning men, talking earnestly as
to the necessity of an Excise on
Brandy, and yet ending by pledging
themselves to support a Ministry the
head of which is known to be an old
opponent of such a tax ; and kept in
office by the grace of a party pledged
up to the hilt against the Excise. Such
reasoning may be cogent to old fogies,
but the younger generation shako their
heads and smile incredulously at it. It is
to put an end to these anomalies that
Mr. INNES addresses his appeals to the
electors to send him good men and true
to assist in restoring the machinery of
Responsible Government, No states-
man has greater command of the ear of
the electors than he ; and all he has to
do is to sufficiently impress his noble
ideas on every constituency, and
indicate to the electors the candidates
of his way of thinking, and he gets what
he wants.

MR. FROST ON GLEN GREY.

MR. FROST’S speech at

Queenstown may, in a word,

be said to have been devoted to the
Glen Grey Land Question. But

for all that the MINISTER for
AGRICULTURE was not able to say
anything particularly new, nor
anything particularly correct about
the subject. It is clear to us that

he was giving the public the benefit of
his prejudices, and nothing

else. Mr. FROST represents that
when the Glen Grey Commission
of which he was a member went
round, the Natives were unanimous
in favour of individual titles. He
says they have since changed their
opinion, and the Native Deputation
which went down Capetown
jailing Session were there to
represent this change. As a

matter of fact the people have not
changed. It is Mr. FROST, who

fails to comprehend the position
the Natives lake up. That position
is just tjis- All the Natives are

in favour of fixity of tenure. Un-
der the English law this can only

he the by the granting of individual title
pure and simple. But

on thy title the Natives wish to
impost certain reservations as to
sale and so would Mr. FROST who
had actually reserved the titles he
proposes should be given for three
years? from being sold. It is

argued however, that as soon as
reservations of any kind are stipulated
on a title it is no longer a

title. The restrictions are either
binding or the title remains free, the
reservation; notwithstanding; and
in strict saw the latter is the case.
Now, the politicians who say the
Natives would have their land with
restrictions and we number Mr.
FROST with “three years’”

limit as to sale adjoining these—say
the restricted document should be
called a Certificate, in docume
tinction to the ordinary title

which no restriction can be imposed)
Recognising this distinction we
have urged, and Mr. SOLOMON

and our other friends also urged,
that the Certificate should be
legalised by a short act of Parliament so
as to render the restrictions

as valid as the title. On this all

are agreed; and we are utterly
unable to understand Mr. FROST in
representing the people as having
changed, whereas all the time the
difficulty lay in his own inability to
grasp legal terms. This is the
position. It is fortunate Mr.
RHODES comprehends it with the

superior intelligence to Mr. FROST’S
which the latter so cheerfully concedes.
Such being the case, then, the least we
should ask from the SECRETARY for
AGRICULTURE is not to hamper the
Premier by suggesting difficulties which
are no difficulties at all.

A FUNNY POLITICIAN.

THE Colonel ” in the Watch-

man is constantly stating as ample
justification in not siding with Mr.
INNES, and therefore maintaining an
isolated and anomalous position, which
does the constituency of
Kingwilliamstown no credit, that it is
because Mr. INNES does not subscribe
to his pet shibboleth “ that the Prime
Minister of the Cape Colony should be a
gentle-man not so engrossed with other
matters as is Mr. RHODES.” But “ the
Colonel ” cannot deny that Mr. INNES is at
issue with the Ministry also although on
other grounds. What, therefore, but sheer
incompatibility keeps Mr. SCHERM-
BRUCKER from working with Mr. INNES ?
The funniest thing, however, is “ the
Colonel’s ” conduct in emphasising his
objections to Mr. RHODES by pledging
himself to and asking Kei Road farmers
to support a Ministry with that gentle-
man at its head. Only a politician in his
dotage can be responsible for such
reasoning. The strangest thing about it
all is that there should be enlightened—
because European electors with whom
such things go down.

REV'P.J. MZIMBA IN SCOTLAND.

The following interesting account about
our countryman, Rev. P, J. Mzimba, now
in Scotland, is furnished by a correpondent to the
Scottish Weekly out by last
week’s mail

It is not often we are privileged to hear
from the lips of an educated Native the
true story of the origin and progress of
Christian > mission work in Africa. We
had, accordingly, great pleasure in being
present in East Park Free Church a
fortnight ago, to hear an address by the
Rev. P, J, Mzimba, of Lovedale in South
Africa, the first ordained minister in
Kafirland, and the pastor of a Native
congregation, numbering 800 persons.

He 1s at present in this country endeavour-
ing to raise a sum of £1,400, in order to
improve and enlarge the church and
mission of Lovedale. In appearance he

is a man of distinguished presence, stand-
in% over six feet high. His copper-
coloured tace, having its lower portion
covered with a curly black beard, has a
most benevolent and attractive expression.
He ascended the pulpit, attired in gown
and bands, and was accompanied by the
Rev. John White, M. A., minister of East
Park, who, after intimating the opening
psalm and reading the first lesson from
the fifty-fifth chapter of Isaiah, introduced
the stranger. Mr. Mzimba thereupon

came forward and intimated his text

from the sixteenth chapter of the Acts of
the Apostles, verse nine, the theme being,
“ Come over into Macedonia and help us.”
His utterance was clear and distinct, and
his command of our language was very
surprising, and betrayed none of that
hesitation which is characteristic of
foreigners when speaking in the English
tongue. At the commencement of his ad-
dress he pointed out that Paul’s preaching
at Philippi—" which is the chief city in
Macedonia”—was the first missionary in
Europe, and that the first convert was a
woman. He said, also, that when first
Christianity was introduced into Africa,
the first converts were women too. In the
course of his narrative he said that Africa
may be separated into three divisions
(1) The northen division, which is really
the Africa for History; of the Egyptians;
and of Augustine; (2{ the central division,
which is the Africa of the abominable
slave-trade; and (3) the southern division,
which is the Africa of gold and diamond
mines. From the last mentioned division
the speaker himself hails, He was born
of heathen parents, about 36 miles from
Lovedale, and when three years old his
father and mother became Christians, and
were baptised with their child at the
mission. The latter, at the age of twelve,
was placed under the charge of the
missionaries, and received his education
at the Lovedale Institution, attending all
the theological and other classes there,
and finally being ordained the first Native
minister of the Gospel, His story was
most interesting from beginning to end,
especially that portion of it where he
recapitulated the various misfortunes and
difficulties which the pioneer missionaries
had to contend with in South Africa 70
years ago, when the Lovedale Mission
was being formed, Besides having to
war against the superstitions of the
Natives, they had to defend themselves
against enmity of the chiefs of the various
tribes, Mr. Mzimba concluded by saying
that what was wanted in South Africa was
some Christian business men, besides
Christian missionaries, whose example
would have the effect of bringing the
Natives to God. He deplored the existence of the
drink traffic, which was making great havoc amon
the simple and un- educated Kafirs. As we listene
we could
not help taking to ourselves the shame
of introducing this most baneful evil, for
is it not well known that while we have
been for many years sending out missionaries to
greach the Gospel, there has

een conveyed in the same vessels which
carried the messengers of peace, quantities
of the deadly “ fire-water,” which has
attained such an ascendency over the
benighted denizens of the dark forests of
Africa that the Gospel influence has been
impaired by the knowledge that the same
country supplied both the blessing and
the curse, Mr. Mzimba’s whole utterances
were listened to with the most absorbing
interest, and' his diction displayed an
enlightenment, and was full of educated
force which was most extraordinary, At
the conclusion of his address he gave
several illustrations of the Kafir language,
among others repeating the Lord’s Prayer
in his own tongue and singing a portion
of a hymn. After engaging in prayer, the
worship was brought to a close by Mr.
While announcing the closing hymn,
after Which the benediction was pronounced, and
the congregation was
dispersed. The opportunity afforded by
Mr. Mzimba’s presence in Glasgow ought
to be embracedp by those who have the
true ‘ﬁvood of Foreign Missions at heart,
fors owin%lin some tangible form their
interest in the cause. Great encourage-
ment is, in our humble opinion, to be got
from the tact that there are such Native
men as Mr. Mzimba, and the existence of
such examples of the success of the
missionary effort in that heathen land
augurs well for the enlightenment, at no
distant date, of the whole of *“ the Dark
Continent,”
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. ISEBENZA NGOBUGQI.
Isaziso sase Cala.

= -RHEUMATICURO!

KWAZISWA
UMZI OMELE | CALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni ngoku zo

Wi SAVAGE & SONS

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo- |
nje [ZAKWANDISWA KWINTO
EBIYIYO. Alikaze lingatyelwe kupilisa 1Izifo
Zamatambo. Isinge, inggagambo
Zentloko.
|SEBE LAMAQABA Lingginwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu
LAHLUKILE KANYE KWELABE J. JONES Cape Town
. ’ .
SI KO LO . LINOKUTENGWA NAPINA.
Ityali, | Printi, Ingubo zokuvata— G RE A T A F R I C A N
Yinto eninzi. ORSMOND’S
I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI PRE PA R A TI ONS
NEZIBHALALA.
y oL THE GREAT AFRICAN
inegama  elidumileyo uyo
yonko i Transkei nge Blankete zetu REMEDY
kwane Zibhalala. THE IS\XE\'BAI% ID[i]),\éESTlc
FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE
IMPAHLA YOKUTSHATA: HOME
! Vida Pamphlet.
Elisebe lipantsi kokulaula 1, GREAT AFRICAN
kuka Mr. BATTERSHILL wetu

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
BLOOD

Unrivaled Tonic for
FEMALES

Specific for Kidney

Urin.

PURIFIER

onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo
kwabalungiselela Imitshato.
Ngoko imicimbi epatiswe yena
iyakwanelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi,
Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye
into yonke angayifunayo umntu.

W. SAVAGE & SONS
Isaziso Esibaleleyo!

Kumfundi Ngamnye we ‘MVO?

The GREATEST AFRICAN
GUARANTEED SPECIFIC

FOR

COLIC,
DIARRHOEA,
DYSENTRY
AND
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN
UKUBA ufuna ukutenga nayipina F R U IT PI I_ LS

into  kwezi  zilandelayo,  ukuba por Ljver, Stomach and Bowels.
ufuna ukuzifumana tshipu, zilungile,
zintle, zize zohlobo yiza ko The Cure for
Piles and Constipation.

ChUdlei gh BI'OS . Are Mild and Effective.

' _ GREAT AFRICAN
Ivenkile edumileyo “ YABO BONKE,”

E-KOMANL HERBAL OINTMENT.

Batengisa impahla kwabantsundu For New and Old Bores,
ngokutshipu kunezinye ivenkile zeli lase Skin Di il
Maxhoseni. in Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
s pains in Joints and Muscles,
IIOkW@ ZomtShatO' Inflammatory Swellings.
Isatini Emhlope 1s, 1s 6d, 2s, ne 2s
6d nge yadi.
Isatini enamagqgabi yamabala PRFPARFND RY G F CONOK

onke imichako emihle nge 1s
6d iyadi exabiso liyi 2s 6d.
Ilokwe ze Printi i Patileni ezintle
nge 4 1/2d, 6d, 6 %2 d, 74d, 8d,
ne 9d nge yard, imichako e 500
anokuziketela kuyo umntu.
Ezehlobo ityali ze Llama ezi Pink,

A J. Cross & Co

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Eziluhlaza, Ezibomwu,
Nezimnyama, njalo, njalo, nge  Kyhavhasi Abantsundu!
4s 11d inye '
Ilokwe ze Stuff 4d, 5d, 6d, 9d, ne
1s nge yard O A J CI'OSS & CO
I Me.rlpo enamabala nemnyama Banga  bangazisa  Abahlobo  babo
ezigiya zentloko zamabala Abamnyama kuso sonke isi Qingata sase
onke 1s iyadi Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye

eziraulayo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile
igama labo lokuba batengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo
zonke ivenkile

Igiya ze Silika emnyama 3s 6d inye
Ishuzi ezomeleleyo zamankazana
zentlobo zonke 4s 6d i pair
Ibhutsi ezomeleleyo

zamankazana zentlobo zonke

5s i pair APA E QONCE.
Ezamadoda Izihlangu ze Blucher
ne Lastiki zitshipu kakulu IPULUWA, ISAL, IHEMPE,
- . IBHULUKWE, IBHATYI, INGUBO
zomelele zigalakwi 5s 6d nge NEZAMANKAZANA.
pair

Ezamadoda Isuti ziqala kwi 15s
» Ibhulukwe , 3s 11d
» Ibhatyi , 4s 11d

Ezamadoda Isuti Zomtshato ziyenziwa

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

ngamaxabiso apantsi zisikwe

ngokwanelisayo kanye. Basanika awona  maxabiso  nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo

Yonke impahla Nezihlangu itengiswa zokutya.

ngamaxabiso atotyiweyo ngokubanzi.
Xa niza e Komani ningalibali
ukutyelela ko

CHUDIEGHBROS,  -hLrossécto

Abameli Micimbi
E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyentengiso
mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

J . KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
1 Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

SAUERS & ORSMOND,

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)
Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,

BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI
BAMANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e
ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED

INOKULUPOLISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASEMANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala,
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA
KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
AMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA
BANGALILIBALI ELIYEZA LIDALA
LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI,
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIA,

UTENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA
NEVENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. 1 %2 d. ne 2s. 6d.

J . R. IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okocwela Onke.

MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

I DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGENDLELA
EMANGALISAYO NANGAPEZU
KWEZIVELA KWAMANYE AMAZWE,
NAMAXABISO ANGANENO.

J. NEWING
Umwezi Wempahla,

(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONCE.

U FUMANA IMPAHLA EZIPUMA NQO
KUBENZI BAZO.

Impahla ze Tweed Zamanene.

Impahla  Zamadoda  Zekodi  neze
Krikete.

Intlobo  ezintle kunene ze  Printi
Nemichako ye Lokwe.

Impahla Yokwaka yentlobo zonke,

Ikofu ne Swekile, njalo-njalo.

Yonke into intsha, ilungile, itshipu—

Yizani kubena

Imveliso yomhlaba itengwa

nge Cash ngamanani apakamileyo
e Malike.

6msfrl81093

ANNOUNCEMENT:

Uboyal Uboya!

KATA!

SISAN DULUKUFU-
MANA 1 odolo

evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYABE NETEVU.

Zisani uboya ke
nibone ukuba asiroli a
wona manani afanele
yona.

W.0.CARTER & CO,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

Amaveza ka Cook Abantsundu

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK

Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

COOK

Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika

COOK

Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK

Ipilisi
1/ ngebokisana.

Eka

Cook

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

Coox

Umciza Westepu Sabantwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK

Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
__

'K Umciza we Cesine. 8/6.

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.
Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. YATES,
“Umatendela.”

J. LAMONT.

N KATULA! N KATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo

amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.
U

J. L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba

anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo

Zamadoda, lhempe, Printi, Izihlangn, Isali,

—ngazwinye yonke into
enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga

ngapambili e Queenstown.
_0_

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo,
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge

30/ ; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi
10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge

100lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

_O_
Kwakona unemfumba yengubo
ezingonoxesha, zonke  ngamaxabiso

abaluleko ngobupantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo,betu  bangapandle
batenge.
—0—
IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa

aviwe pezu

ukuba €zingapambili,

IZAZISO &\KOMKULU.

ZISHICILELWA ""NGE " GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU—No. 931, 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,

E Kapa, 21 September, 1893.

ESI Saziso silandelayo sibhekiswa ka

Bapati be Zikula ne Titshala mayelana

nemisebenzi yezandla

yamantombazana

sibhengezelwa ukuba bazi bonke.
HENRY DE SMIDT,

Umpatiswa
Ongapantsi.

Koloni

Isaziso ku Bapati be Zikula ne Ti-
tshala.
IMISEBENZI YEZANDLA
YAMANTOMBAZANA.

1. Kususela kumhla wo 1 July,
Umtungo mawufundiswe kuwo onke
amantombazana esikula esifumana
uncedo Komkulu, ube yenye yezinto
ezifundiswayo yonke imihla, ufakwe
kwipepa lokuqutywa komsebenziwe
Sikula (Time Table).

2. Ngalendawo ke abapati be Zikula
Zamantombazana bayakuba
bayalungisa ukuba babone ukuba
ngelixesha likankanyiweyo kubeko i
Titshala enye kubapati besikolo enako
ukuwufundisa lomsebenzi.

3.Amabanga aqginileyo nafanayo
ekuqubeleni pambili komtungo kwi
Ziqibi (Standards) zonke akasokuqale
anyanzelwe, kodwa kulindeleke ukuba
i Titshala ziyakuti ngako konke
okunokwenzeka kwakamsinya.ne
zenze amalinga okuwuquba
umsebenzi ezikuleni zazo omnye emva
komnye ngendlela engeniswe
zititshala ezinamava.

4.Elicebo lilandelayo lilungiselelwe,
se- lingenisiwe lalungiswa kwigela
elitile le zikula zale Koloni, lifanelwe
kukugwalaselwa. Linoncedo kanjalo

ngokuba lanekiwe lachazwa
kwincwadana (text books) ezininzi
nezitshipu, ezinokufunyanwa

zititshala nabafundi.
ABANGAPANTSI KO STANDARD 1.

Needle drill—Position drill. Strips
(18 inches by 2 inches) nge hemming
elula nge rali enamabala, ngoluhlobo
lulandelayo, olu : —1. Emnyama ; 2.
Ebomvu ; 3. Neluhlaza. I strip
esilukiweyo (15 inches by 3 inches)
ngerali noboya.

STANDARD 1.

Umqukumbelo, Seaming,
Nokusika, noku. ba yiyipina ingubo

nantonina enoncedo, ebonakalisa
izitishi, njengokuti mhlaimbi ipinifolo
yomntwana, ingxowa yomgamelo,

nokuba yihangutyefu.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula
njengokuti, i strip nokuba i
comforter.

STANDARD II.

1. Imisebenzi yeziqibi ezingapambili
ngobugeisa obungapezulwana,
Nayipina ingubo nantonina enoncedo
njengangasentla.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula
ivatiswe ngomqukumbelo, njengokuti,
izihlahla.

STANDARD III.

1. Imisebenzi yeziqibi
ezingapambili,  ukutitsha  ingubo
erabaxa, pleating, nokutunga i strings.
Ingubo, ipinifolo, shift, nokuba i
apron. Izititshi ze Herringbone. Istitshi
sibe pezu kwe canvas kupela nokuba yi
flannel.

2. Ukudarnisha okulula pezu kwe
canvas.

3. Ukuluka,
nokuvatiswe
njengokuti izihlahla.

STANDARD IV.

Inaliti ezine, okulula
ngomqukumbelo,

1. Imisebenzi yeziqibi
ezingapambili, ukuhlanganisa, setting
in, umngxuma weqosha, ukutunga
kweqosha. Ingubo, ihempe
yokulala elula, nehempe yokulala
yabafazi, nokuba yi petticot, nokuba
yingubo nina ebonakalisa ezi zititshi.

2. Ukudarnisha, okulula (kwindawo
eziceketekileyo), kwinto eyenziwe
ngemisonto eyenza ikausi.

3. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi.

4. Herringbone, isiziba (esibubanzi

buzi 3 inches) pezu kwe flannel
erabaxa.
STANDARD V.
1.Imisebenzi yeziqibi
nokwenza i tuck.

Ingubo ezinjengeze Standard 1V.

2. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi
nokuba yikausi yamaledi,
enembhombho nokuba yengenazo.

3.Ukudarnisha okulula esirobeni

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo sento eyenziwe ngomsonto owenza

njalo, njalo njalo.

I I ANANNIT

ikausi.
4. Ukubeka isiziba naekeleko.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 934,
1893.
Kwi Ofisi yo
Mpatiswa.Koloni, E Kapa,
21 September 1893.

ESISAZISO silandelayo sibhekiswa

kwabafuna ukuhamba besuka e

Orange

Free State nase Transvaal besiza kale

Koloni,

ngololiwe bo Rulumeni wase Kapa,

sibhengezelwa ukuba bazi bonke.

HENRY DE SMIDT,

Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

UKUVUSWA KOMZI.
UKUQAPULA.
Abafuna  ukuhamba  ngololiwe
besiza kule
Koloni bevela e Orange Free State
nase

Transvaal bayaziswa ukuba
ngapandle

kokuba babonakalise
ngokwanelisayo ukuba
bagatshulwe (uku entwa),

bayakumelwa kukuba bati bakuflka
kule Koloni bagatshulwe
ngonyanzelo; ngoko ke
bayacetyiswa ngokuginileyo ukuba
mabagatshulwe pambi
kokuba banduluke kwezondawo.

U Rulumeni selelungiselele isitofu
sokugapula, esilungiselelwe li Ggira
Lobuggqi lase
Rini.

I Gadi nabaghubi bololiwe baka
Rulumeni

wase Kapa bayalelwe ukuba
batabate amagama nendawo abaya
kuzo abantu abehamba ngololiwe
bevela kulomazwe.

HENRY DE SMIDT
Umpatiswa- Koloni- Ongapantsi.

UKUQAPULA—QONCE.

KUYAZISWA okokuba i Gqira

Lesigingata liyakumana ukuba
kwindlu
yesikula kwa Bhuluneli (Brownlee
Station)
ngo Mvula, ngolwesi-Tatu
nangolwesi Hlanu pakati ko 9 a.m.
no 1 p m. emini, ligapula ngesisa
bonke abantsundu abeza kona.
B. H. HOLLAND,
Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, 27 September 1893

ISAZISO-No. 16, 1893.

Olofiwe baka Rulumeni welase Kapa.

Ukubalwa kwempahla Yabahambi,

(REGISTRATION OF PASSENGER
LUGGAGE.)

UKUSUSELA kusuku lokuqgala ku June

1893, impahla yabahambi
ezakuhamba ngololiwe, wabahambi
yena, iyakubalwa ize ibhalwe
encwadini, yandule ke ukutunyelwa
apo iya kona. Ngalonxa ke yonke
impahla yabahambi ezakuhamba
ngololiwe mayitunyelwe e Stishi
ngemineti ezi 30 pambi kwexesha
elimisiweyo lokunduluka kwe treni.
Akusayi kubizwa mali ngolo balo.
Imiggaliselo ngalendawo
iyakushicilelwa kwincwadana
yakomkulu  exela ngamanani
eyopuma ngo June.

C. B. ELLIOT,
General Manager.
Office of the General Manager
of Railways, 6th May, 1893.

AMACEBO
NGOGEZO LWEZINJA.

ENTETO yocingo ilandelayo
|thokonyiselwa ukuba  wonke
azibonele:—

Isuka lya
Konceda Umpatiswa Koloni,
Kumantyi

Capetown.

Kingwilliamstown.

Kufunyenwe ngokute nqo ukuba
isifo
esaziwa ngokuba yi Rabies (ugezo

Iwezinja)

siko e Port Elizabeth. Ngoko
ndimelwe

kukukucela ngokubukali ukuba
wenze onke
amacebo ukuba yonke into
eranelwa ngolohlobo  kwizinja
zesigingata sako ibehle ixelwe,

uxele kanjako izinja ezifikayo kwi

sigingata sako zivela e Port
Elizabeth.
Oku kutumele nakwabanye
abapatiswa

micimbi yomzi kwisigingata sako.

Kucelwa ngokubalulekileyo
ukuba apo
ngaba inakanwe kona imigodowi
ibehle

ixelwe ku Mantyi nakwamanye

amagunya
apete into Zomzi aselebalul we.
B. H.
HOLLAND,
Umantyi.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
Kingwilliamstown, 12 May, 1893.
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